
Oh ! quel bonheur ! quelle pure allégresse !
traduites de « Lord Jesus, gladly do our lips express »
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lé grespure al se !bonquelOh ! leheur ! quel1.

lavons paixprouΝous é ce,tade senpré2.

325 leseul : grainplusTu n’es rebétom teren3.

noustoi ocdeAu tour ces,plaponscu nos4.

��� ��� ���� �� � � �� �� �� � ��� ��
� �� �� �� �� � ��� � ��� �� � �

toi,ons, leteΝous lou té,susRes ci
àsemble tonsisAs en gneur ;bre,om Sei
détant jàmort,Est por fruits,coupbeau de
demour, saincleCer d’a té ;lite ber
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qui, lonsegneurSei sus,Jé se,prota mes
nous tonsgoûdeEt fruitton ce.cell’ex len
que nomtuvecA ceuxtoi resmes frètes
tes resgloiconEt, planttem ces,et grâtes
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de cherstesauEst lieumi tés.ra che
sa faittistout,Oui, toi,en cœur.no tre

queson œuTonlaSont mois duit.vre pro
ôrons, Seit'aΝous do té.ex algneur���� �� � � �� ��� ���� �� ���
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